
РЕГИСТРИРАНЕ НА ГРАЖДАНСКИ БРАК НА 

БЪЛГАРСКИ ГРАЖДАНИН/И, 

СКЛЮЧЕН В КРАЛСТВО ШВЕЦИЯ 
 
 

Гражданите на Република България, които се намират в 
Кралство Швеция, са длъжни в 6-месечен срок, след съставянето 
на акт за граждански брак от местен орган по гражданско 
състояние, да предоставят на българското посолство, заверен 
препис или извлечение от документа, легализиран със заверка 
"Апостил" и преведен, заедно с молба, в която е посочен 
постоянният им адрес в Република България. 

Гражданите могат да предоставят и направо в съответната 
българска община легализирания акт за граждански брак, със 
заверен превод на български език от заклет преводач или от 
фирма за преводи, имаща договор с МВнР на България. 
Заверката на подписа на българския преводач се прави в ДП 
Стокхолм за извършен превод в Швеция или в дирекция 
"Консулски отношения" на МВнР за преводи извършени в 
България. 

Общината, където се регистрира сключения в чужбина 
граждански брак, е общината по постоянния адрес на съпруга, 
който е български гражданин; ако двамата съпрузи са български 
граждани, това е общината по постоянния адрес на мъжа. 
 
Пример: 
 

1. ОТ СКАТЕВЕРКЕТ       SKATTEVERKET  
УДОСТОВЕРЕНИЕ ЗА ЛИЧНИ ДАННИ  PERSONBEVIS/ 

FAMILIEBEVIS 
И/ИЛИ 
АКТ ЗА СКЛЮЧЕН ГРАЖДАНСКИ БРАК   VIGSELBEVIS 

 
2. OT НОТАРИУС        (NOTARIUS PUBLICUS) 

ПЕЧАТ АПОСТИЛ        STÄMPEL “APOSTILLE”  
 

3. ПРЕВОДАЧ: за превод на документа и печата. 

Жанет Дончева   тел. 08/6496514 вечер 
 

4. Заверка на превода в посолството: 
Bulgariska ambassaden, Karlavägen 29, Stockholm 114 31 

 
 


